TRUONG PAI HOC MO - BIA CHAT
CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHEVA

XAY DUNG MO - PIA CHAT

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap — Tw do — Hanh phiic

BIEN BAN XAC NHAN

Can bd tham gia dé tai nghién ciru khoa hoc san xuét nim hoc 2025-2026
TAI CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE VA XAY DUNG MO - PIA CHAT

Don vi tinh: dong

Ngay thanh

A P ) Ngay ky ; oA Tong giatri | Tong s6 tién | Chii nhiém | Thanh vién tham
T Ten hop dong S0 HD HD ly/ l\iﬁll:l@m HD chuyén ve cong trinh gia
Tu van khao sat dia hinh va dia chat cong . \
. . i . : . Pham Thi Ngoc Ha
trinh giai doan TKCS va TKBV TC du an | 84/2025- X\ x . X s e
| DTXD khu nha & thip ting tai khu Déng | CODECO 28/05/2025 | 04/08/2025 | 547.143.562 | 547.143.562 | Bo Minh Tinh I\]I)gllrlgrel:n zgrrll glliglg
Cé, X.Phtic Hoa, H.Phtic Tho, TP.HN £
. A 153/2025 - A \ A . \
2 Dich vu khoan @61 5 CODECO 27/08/2025 | 20/09/2025 | 96.636.229 | 96.636.229 |Tran Thanh L& |Pham Thi Ngoc Ha
Tq vén,, khao sat dia chét‘ du 4an Nha may 169/2004 - N Ph%mui”l;lllérll\IBg;)nchHa
3 dot rac phat dién tai xa Hong Ldc, H.Loc 27/12/2024 | 21/11/2025 |1.677.046.680|1.677.046.680| Do Minh Tinh ~ XAl T1A
.. \ CODECO Nhir Viét Ha
Ha, tinh Ha Tinh . s
Duong Van Binh
Lap ban dd hién trang, ban V‘é mat cit hién 292/2004 - . Pham Thi Ngoc Ha
4 ftrang tai mo cat TH12, H.Tién Hai,T.Thai CODECO 15/12/2024 | 11/12/2025 | 150.000.000 | 150.000.000 | Tran Thanh L&| Bui Van Binh
Binh
Pinh vi diém, do dac va 1ap ban do hién |3 o oo ‘
5 trang khu vuc khai thac khoang san Nui CODECO 06/07/2025 | 19/12/2025 | 97.200.000 | 97.200.000 |Tran Thanh L& |Pham Thi Ngoc Ha
Phao.
Dich vu khoan ba 16 tai mé Nuai Phao 75/2025 - X \ ~| Pham Thi Ngoc Ha
6 CODECO 10/05/2025 | 08/07/2025 | 236.781.873 | 236.781.873 | Tran Thanh Lé Nguyén Van Hing
Lam nén khoan va stra dudng van chuyén . D6 Thi Hai
7 |vao 18 khoan khu vuc xa Mang Den, 25‘3/;%250' 27/09/2025 | 16/01/2026 | 723.000.000 | 723.000.000 [ & g: Neocl 53 Cao Cuong

Quang Ngai
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) 3 f Pham Thi Viét Nga
Khoan 14y mau dia chat khu vuc Mang 200/2025 - Pham Thi Ngoc P Thi Hai
8 et Gudnig Mpg: CODECO 20/11/2025 | 16/01/2026 [2.980.240.000]2.980.240.000 Ha Nty Vin Hiing
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TRUONG PAFHOC M@)- PIA CHAT CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
J VAN B KHAI CONG NGHE Poc 1dp - Tw do - Hanh phiic

Ha N¢i, ngay 11 thang 11 nam 2024

QUYET PINH
V/v: B6 nhiém Chii nhiém cong trinh
GIAM POC CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE
VA XAY DUNG MO - PIA CHAT

- Cin ctr Diéu 1é t6 chirc va hoat dong ctia Cong ty TNHH Tu vAn, Trién khai
Cong nghé va Xay dung Mo - Dia chit;

- Céin ¢t chire ning, nhiém vu va quyén han cta Giam déc Cong ty;

- Cén ¢ yéu cau cia Hop ddng sé 153/HPKS/AD-SUS-CODECO duge ky két
gitra Cong ty TNHH Tu van, Trién khai Cong nghé va Xay dung Mo - Dia chét véi
Cong ty C6 phan Moi truong va Xir 1y chét thai An Duong;

- Xét kinh nghiém chuyén mén va nang luc ca nhéin;

QUYET PINH

Piéu 1. B6 nhiém chii nhiém cong trinh

B nhiém 6ng: D6 Minh Tinh giit chirc danh Cht nhiém c6ng trinh @8 thuc hién
Du 4n: Khao sat dia chat nha may d6t rac phat dién tai xa Héng Ldc, huyén Loc Ha,
tinh Ha Tinh.

Piéu 2. Nhiém vu ciia Chii nhiém cong trinh

1. Chiu trach nhiém t5 churc trién khai thuc hién toan bd ndi dung cong viéc theo
ding yéu cau cia dong da ky.

2. Piéu hanh nhén su, phdi hop cac bo phan chuyén mén dam bao tién do - chét
lugng - k¥ thuit - an toan lao dong.

3. Quan ly ho so k¥ thuat: nhat ky, bién ban hién truong, hd so nghiém thu, ho so
thanh toan.

4 Bao céo khoi lugng, tién do, cac van dé phat sinh trong qua trinh thuc hién.

5. Thuc hién cc nhiém vu khac theo yéu cau ciia Giam déc cong ty.

Piéu 3. Quyén han ciia Chii nhiém cong trinh

1. Puoc quyén chu dong truc tiép mua vat tu, hang hoa, thué nhan cong, thué

thiét bi phuc vu cong trinh;



2. Ky xé4c nhan khéi lugng noi bo, nhat ky thi cong, bién ban nghiém thu ndi bo
va cac ho so k¥ thuat lién quan dén phén viéc dugc giao.

3. Ky céc dé nghi tam tmg, thanh toan, thanh quyét toan phan cdng viéc cua cong
trinh; dé nghi hd trg nhan luc, thiét bi va cac didu kién lam viéc cén thiét.

4. Pé xuat bién phéap ky thuat, xir 1y phat sinh trong qua trinh thuc hién céng
trinh

Piéu 4. Hiéu lwc thi hanh

Quyét dinh c6 hiéu lyc ké tir ngay ky. Céac don vi chirc nang lién quan va 6ng

Luong Vin Sau chiu trach nhiém thi hanh quyét dinh nay.




HOQP PONG KHAO SAT PIA CHAT
5 B 825 7]
CONTRACT FOR GEOLOGICAL SURVEY

Sé/No: kI 0t | HO.ET..
g 1L22INAK]....

DU AN: Dy 4n Nha mdy d6t rac phat dién tai xa Hong Loc, huyén Lc Ha,

tinh Ha Tinh.
WH: EERTELRShRFERR A HHE

PROJECT: The Waster Power Plant Project located in Hong Loc Commune,

Loc Ha District, Ha Tinh Province.

Can ¢t Ludt Xay dung sb 50/2014/QH13 ngay 18 thang 06 nam 2014;
TR#E 2014 45 6 H 18 H % 50/2014/QH13 S &R IE;
Pursuant on construction Law number 50/2014/QH13 dated 18 June 2014;

Can ¢t Lu4t déu thau s6 43/2013/QH13 ngay 05 thang 12 nam 2013;

R 2013 4F 12 H 5 HEE 43/2013/QH13 S4B4riE%;

Pursuant on Tender Law number 43/2013/QH13 dated 05 December 2013,

Can cir Nghi dinh sé 37/2015/ND-CP ngay 22/04/2015 cia Chinh pha quy dinh chi tiét
vé Hop déng xay dung;

IRIBET 2015 £F 4 F 22 HEE 37/2015/ND-CP 5K FE W& [F MRG0 & 1T E 5
Pursuant to the decree 37/2015/ND-CP dated 22 April 2015 of the Government detailing
regulations on construction contract;

Can cu Thong tu 50 08/2016/TT-BXD ngay 10 thang 3 nam 2016 cia B Xay dung
huéng din mot sb ndi dung vé Hop dong tu van xdy dung;

FRAE 2016 4F 3 A 10 HE W EB KA 08/2016/TT-BXD SiEsE, ES X TEEE

WERRAE T HE:
Pursuant to Circular 08/2016/TT-BXD dated 10 March 2016 of Construction Ministry
guiding some terms in construction consulting contracts,

Can ¢t nhu cAu va ning luc cua céc bén.
RAE &7 1 7 K A e

According to the needs and capabilities of the parties.

Hom nay, ngay/¢-thangl2 nim 2024 Ching t6i gdm c6 cac Bén sau déy:
AR, 2024 F1LAFA. BATEIFELUTFEI7:
Today, dated )7 L 2024, we include the following Parties:

Bén A: Cong ty C6 phin Mdi trudmg va Xir Iy chit thai An Duwong
WF5: R ShR B4 A T
Party A: Anyang Environmental and Waste Treatment Joint Stock Company. .

Tru sé chinh: Xém Con Tooc, x4 Héng Loc, huyén Loc Ha, tinh Ha Tinh. Viét Nam;

1

i

oo =

£/

I

/
NG

o

T,

y CI
“»

/&

3\\
Y
o\

%735-‘?_‘,"‘—)
e =D

&
h
.

WM.S.D0



B, BE. FEE. TR, 4Fz. BEM

Head Office: Con Tooc Hamlet, Hong Loc Commune, Loc Ha District, Ha Tinh Province,
Vietinam.

Pién thoai: +84 983545848
HiE: -+84 983545848
Tel.: +84 983545848

MST: 2901572366

Fis: 2901572366

TFN: 2901572366

Dai dié¢n:Mai Thi Huong

KRN BRE
Represented by: Mai Thi Huong
Chtc vu: Quan 1y
A%E-. &3
Title: Manager
Bén B: Céng ty C6 phin Ning lwong Xanh SUS Ninh Binh
L TRRESEREERG AR
Party B: NINH BINH SUS GREEN ENERGY JOINT STOCK COMPANY
Tru sé& chinh: Thén 1, X3 Dong Son, thanh phé Tam Diép, tinh Ninh Binh
AL, TFE=ZSHARIL S HE
Head Office: Village 1, Dong Son Commune, Tam Diep City, Ninh Binh Province.
bién thoai: 0979600024
HiE: 0979600024
Tel.: 0979600024
MST: 2700957045
Fi5: 2700957045
TEN: 2700957045
Dai dién: Ong Chang Shoukui
REN: BTFESRE
Represented by: Mr. Chang Shoukui
Chire vu: Téng gidm dbe

g/l:{ : l[:—‘l_fal\ éJZ: }E

"



{itle: General Manager

Bén C: CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE VA XAY DUNG
MO - PIA CHAT (CODECO)

AhH: ESTVER. TETEASEHERHREAT (CODECO)

Party C: CONSULTANCY, TECHNOLOGY DEVELOPMENT AND CONSTRUCTION
IN MINING AND GEOLOGY COMPANY LIMITED (CODECO)

Pia chi ding ky kinh doanh: Sé 36, ngd 30, Ta Quang Btru, P. Bach Khoa, Q. Hai Ba Trung,
TP Ha Noi

FAcihib: BilMiab: . WA, ZMERARS. BEREMA. WLRESE. 30 S
365

Business registration address: 36, Lane 30, Thien Quang Bao Street, Bach Khoa Ward, Hai
Ba Trung District, Hanoi, Vietnam.

Dién thoai: + 8424.3755.0428
EHiE. +8424.3755.0428
Tel: +8424.3755.0428

Fax:  + 84(4) 3755.0428

fEH: +84(4) 3755.0428

Fax: +84(4)3755.0428

MST: 0101074336

5 0101074336

TFN: 0101074336

SO tai khoan: 111000037499 tai Ngan hang TMCP Céng Thuong Viét Nam- Chi nhanh
Nam Théng Long, Ha Néi.

Mk : 111000037499, #ERE TR M An R AL ARAT - T P9 B9 RE T+ 0 304T

Account No.: 111000037499 at Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and
Trade - Nam Thang Long Branch, Hano.

Pai dién: f)ng Tran Dinh Kién Chirc vu: Giam dbe
REN: BHERAE ER%. £
Represented by: Mr. Tran Dinh Kien Title: Director

Bén A ,BénB va Bén C sau ddy duoc goi chung 13 “Cée Bén” va goi riéng 14 mdi “Bén”.
BT ZITMATUUTEMA “&F” , 2REchyE “F”

Party A , Party B and Party C hereinafter collectively referred to as “'Parties” and
individually as “Party”.



Sau khi dam phan, cac Bén théng nhat va ddng ¥ ky két Hop ddng khéo sat dia chét nay (sau
diy goi tit 1a “Hop dbng”) véi cac didu khoan va diéu kién cé ndi dung cu thé nhu sau:
2, A —BREEZAMBEHNER (LTER “6/” ), HEEFHRME
AT

After negotiation, the Parties approval and agree to sign this Contract for Geological Survey
(herein after referred to as “Contract”) with terms and conditions with the following specific
content:

PILU 1. PHAM VI CONG VIEC
H—% TAETEHE
ARTICLE 1. SCOPE OF WORK

1.1.  Cac bén dong ¥ ring Bén C s& cung cip dich vu tw vin khéo st dia chét (sau day goi 12
'Dich vu'), véi khéi luong va pham vi ¢cng viéce duge thue hién theo ndi dung kém theo
trong Phu luc A ctia Hop déng nay, cho du 4n Nha may dbt ric phat dién tai x3 Hong
Léc, huyén Loc Ha, tinh Ha Tinh.

FHEE, dAFEREERESNEERS (UFER “Rs” D, RIEEME
EiEig Ny H BE S A F IR R A AT, THE Dol s SR E AL AR & MR AR R R
I .

The parties agree that Party C will provide geological survey consulting services (herein
after referred to as 'Services'), with the scope and work volume to be carried out
according to the content attached in Appendix A of this contract, for the project of the
Waste Incineration Power Plant in Hong Loc Commune, Loc Ha District, Ha Tinh
Province

1.2.  San phdm giao ndp: Bén C phai ndp 4 (bdn) ban béo cdo khao st dia chét cong trinh
song ngir (ban Trung-Viét hodc Anh-Viét), cling tAt ca céc tai liéu email, di¥ liéu va ban
v& lién quan dén pham vi cong viéc ma Bén C phai thuc hién theo Hop ddng nay, giao
cho Bén A va Bén B.

AT dn s RTLAERAE 4 (10D HI0E (PR E IR M8k &R T
Fedipiikd, LS RZTRIEAS R /AT B9 TR VG BAH < 00 B o7 B 44 3 14
HAREIAR, A BEITMTTT.

Deliverables: Party C must submit 4 (four) bilingual (Chinese-Vietnamese or English-
Vietnamese) engineering geological reports, as well as all email documents, data, and
drawings related to the scope of work to be performed by Party C under this contract, to
Party A and Party B.

PIEU 2. CHAT LUQNG VA CAC YEU CAU KV THUAT:

s REMTAZR
ARTICLE 2. QUALITY AND TECHNICAL REQUIREMENTS:

2.1 Chét lugng va két qua ciia dich vu khao sat do Bén C thuc hién (nhw d3 néu tai Didu 1)
ciing nhu san phdm ban giao phai ddp ung céc yéu ciu cia Bén A va Bén B, dbng thoi
tudn thu cac quy dinh chuyén mén va phép ludt hién hanh.

W77 SEREAT R AR S5 R BT EAEE R (W58 1 4A) LA BT A7 i b i 2 F 05 1
CTTHIER, FHEIEE A A AT R .

The quality and results of the survey services carried out by Party C (as mentioned in
Article 1), as well as the delivered products, must meet the requirements of Party A and
Party B, and comply with professional regulations and current laws..

a
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2.4

2.5

2.6

2.7

Kiém tra va gidm sét: Bén A va Bén B c6 quyén tiép can, kiém tra va giam sat tAt ca cac

khu vie ma Bén C cung cép san pham va dich vu, déng thoi tiép xic véi tit ca cac nhan
su lién quan. Bén C c¢6 nghia vu cung cép moi su thudn tién cho nhin su clia Bén A va

Bén B trong céc hoat d6ng kiém tra va gidm sat.

RESEE. WHIMZFEREAN ., RENEER TR RS AT X,
TF SRR AR WHHE XGERPHTMLIT N TR AR Es) R4t —

TEF]

Inspection and Supervision: Party A and Party B have the right to access, inspect, and
supervise all areas where Party C provides products and services, and fo interact with
all relevant personnel. Party C is obligated to provide every convenience to Party A and
Party B is personnel for the inspection and supervision activities.

Nghiém thu: Bén A va Bén B chi nghiém thu san phém, dich vu cnia Hop déng khi san
phim, dich vu nay dap ung cac yéu cau theo thoa thudn trong Hop déng.

Il BT NIESE PR R RS R A ALY ERNERE, #1TRIE.
Acceptance: Party A and Party B shall only conduct acceptance when the products and
services in the contract meet the agreed requirements
Can cit nghiém thu san phém, dich vu ctia Hop ddng 12 cdc didu khoan va didu kién cia
Hop ddng, chi dan, quy trinh, quy chuén, tiéu chudn (néu ¢6) cna dich vu.

Sl FE AR S I RIE v & R R E SR . faam. AR, VB R (in
ZEDIN
The base for accepting product, Service of the Contract are terms and conditions of the
Contract, guidance, process, criteria, standards (if any) of the Service.
Bén C c6 trich nhiém théng béo cho Bén A va Bén B k& hoach nghiém thu san phém,
cdng viéc, dich vu ti thidu 02 ngay lam viéc trude ngay san phém, cong vigc, dich vu
hoan thanh va sin sang dé nghiém thu, kém theo: (i) Bao cdo khbi lugng, cong viéc hoan
thanh; va (ii) xac nhan nghiém thu ndi bd cha Bén C.

ATHE SHETEP & TARRARSS 72 BT HE& I S I ®I 2 D T @R W F 275

SdcitRl, FHE. () TERIEEMREG: Q1D AHHARRREA.
Party C is responsible for informing Party A and Party B about plan for accepting
product, work, Service at least 02 working days prior to day on which such product,
work, Service are completed and ready to accept, attaching with: (i) Report on
completed work and volume; and (ii) confirmation on internal acceptance of Party C.
Néu Bén C hoan thanh khdi lwong céng viée da théa thudn trong hop ddng nay theo cac
thoa thuan giffa cic bén, thi cac bén s& cung xdc nhan sw hoan thanh nay, [am co sd cho
viée nghiém thu, ban giao va thanh toan hop ddng..
WMRAFERBTAETR T AR TAENTES, BTHLRBA, ik
TR, THMEHARMNKE.

If Party C completes the agreed workload under this contract in accordance with the
agreements among all parties, all parties will jointly confirm this completion, which will
serve as the basis for acceptance, handover, and settlement of the contract.

Trudong hop hang muc, san phdm, cong viée, dich vu chua du diéu kién dé nghiém thu,
ban giao, thi Cac Bén phai x4c dinh Iy do va néu cu thé nhiing céng viéc ma Bén C phai
1am dé hoan thanh hang muc do.

WRIA 77 hs TEMRS A BRGNS &4, SHTNERE, 5

WI Ay R se A AR, DA H R B S fbr e .

5



2.8

If the items, products, work, and services do not meet the conditions for acceptance and
handover, the Parties shall determine the reasons and specifically list the work that
Party C must complete to meet the acceptance standards.
Néu trong qué trinh kiém tra, gidm sat va nghiém thu phéat hién bét ky hang muc, san
pham hodc dich vu nao khéng dwoc thuc hién theo dung quy dinh cta Hop ddng, bao
gbm nhung khéng giéi han & s& luong nhén sy, nang sudt, chit luong, thai dd 1am viée,
viée tuan thi quy trinh 13m viéc ciia Bén A va Bén B (bao gdm ca cic quy trinh ndi bo
lién quan), an toan lao dong va vé sinh mdi trudng, Bén A va Bén B ¢6 quyén: (i) yéu
céu Bén C tuin thi yéu cau clia Bén A, Bén B va céc quy dinh trong Hop déng; (ii) yéu
cdu thay thé hoic bd sung nhén su thue hién dich vu; (iii) quyét dinh yéu ciu Bén C
ngimg thuc hién cong viée va dich vu theo Hop dong. Bén C phai tudn thi cic yéu ciu
clia céc bén trong didu khoan nay.
WRARE .. B AESPCE R RIEMIEE . 2 EURS ARIEIE & R E AT,
BR/EARTFAREE. £778, RE. LESE. BFHFNZ B TERE
(RFEHEX AR | WEILEMHELE, FHEMITAER: (1) EREF
BRERTMLGMERMERME: (i1) ERFHRBIG AT RSB R T,
(1ii) REERFTELRIESRMITTEMRS . WHLMET&HEAFZR
FHIER.
If any item, product, or service is found not to be performed in accordance with the
provisions of the Contract during the inspection, supervision, and acceptance process,
including but not limited to personnel quantity, productivity, quality, work attitude,
compliance with the workflows of Party A and Party B (including related internal
processes), labor safety, and environmental hygiene, Party A and Party B have the right
to: (i) require Party C to comply with the requests of Party A and the provisions of the
Contract; (ii} request the replacement or addition of personnel executing the services;
(iii}) decide to require Party C fo stop performing work and services under the Contract.
Party C must comply with the requirements of the parties in this provision.

PIEU 3. THOI GIAN, TIEN PO THUC HIEN
BTXk SEHERTA] SR B
ARTICLE 3. TIME AND PROGRESS OF IMPLEMENTATION

3.1.

3.2.

3.3.

Thoi gian bat diu cong vide ké tir ngay Hop dbng 6 hidu luc

TAEF Gt M-S RAERZ HEE

The commencement date is calculated from the effective date of the contract.

Thdr gian thue hién Hop c‘i’éng duge tinh lién tuc theo ngay duong lich, bao gém: ca
ngay Thit 7 (bay) va Chn nhét (khéng bao gbm ngay 18, Tét theo quy dinh cta phép luat
Viét Nam).

& RS E A g 8, BFRENANENR (ENEfmMmEEEmE
AR E D

Contract performance time is calculated continuously according to the calendar day,
including: both Saturday (Saturday) and Sunday (excluding public holidays and New
Year as prescribed by Vietnamese law).

Tién d6 thue hién Hop déng

& (Rl LR

Progress of contract

[ R - Y]

WA



3.4.

Tién d6 thuc hién Hop ddng nay 1a 40 ngay lich (tién d6 cong viée thuc hién trong didu
kién thoi tiét thudn loi, khéng bi anh hudng boi bio, 18, dich bénh hodc cac trudng hop
bat kha khang khac).

AERRSERAEE A 40 MEAR (ER|REFHREF. AZEXR. #Uk, EERE
AT 50 1 L R B & T B DR D

The progress of this Contract is 40 calendar days (the progress of the work is done in

Javorable weather conditions, not affected by storms, flood, epidemics or other force

majeure circumstances).

Chém tré

IR

Delays

Néu dich vu bi tri hofin bdi Bén A va Bén B hodic bt ky mét nha thau nao cia Bén A,
Bén B ma khong boi nguyén nhén truc tiép tir bt cir thidu sot, 15i, va/hodc vi pham
nghia vu nao ctia Bén C, dan dén viéc gia tang thoi gian thue hi€n Dich vu thi:
IARBSERHTMLITE R T . 27 AT AR B HE R ESEEE, mMARRES
R RR . SR/ B R XS E#SE, AR RURS SR R, 7.
If the Services are delayed by Party A and Party B or any of their contractors not
directly caused by any Party C’s omissions, fault and/or breach of obligations so as to
increase the schedule time of performing the Services:

Bén C s& thong bo cho Bén A vi Bén B vé tinh hudng d6 vi céc anh hudng cé thé xay
ra; va

714 R R 7T M L7z B 0L R AT e = A sema ;. JF

Party C shall inform Party A and Party B on the circumstance and probable effects; and
Thoi Gian Thue Hién Dich vu s&€ duge gia han tuong img.

AR5 1Y S TrE A 1) 4 A R A €

The Execution Duration for performing the Services shall be extended accordingly.

Néu dich vu bi can tr& hodc bi tri hofin bdi Bén C boi bt ky 1y ndo ma khéng c6 yéu td
181 xudt phat tir Bén A va Bén B, dan dén viéc gia ting thoi gian thuc hién dich vu
va’/hodc thoi gian thuc hién cong trinh cia Bén A va Bén B thi Bén C s& phai chiu phat
theo quy dinh tai Diéu 8 dudi day.

NSRS B W7 R REEZBEAERGER, MAYRTRITHZTHEHE, S8
IR 55 64 SE T e TR/ B 07 F0 2007 B AR S iE R R TS, U P 7 8 HL 4R U\"Fﬁf‘ 8 %
R E AR AR AL .

If the Services are hindered or delayed by Party C for any reason without the fault
element resulting from Party A and Party B, resulting in an increase in surveyThe
schedule time of performing the Service and/or the execution time of works of Party A
and Party B, then Party C shall pay the penalty in terms of Article 8 hereof.

PIEU 4. GIA TRI HQP PONG

H% ERMME
ARTICLE 4. CONTRACT VALUE

4.1.

Téng gia trj tam tinh cta hop ddng don gia tong hop nay la 1.753.445.000 ddng (béng ch
fi: Mot ty bay tram nam muoi ba triéu bbn trim bbn mwoi lam nghin dong) Bén A 1y qu
yén cho Bén B thanh toan sb tién don gi4 tng hop tuong timg véi khdi lugng cong vide t
hue té phat sinh sau ki Bén C hoan thanh cac muc tiéu céng viéc, dich vu va nghia vu li
én quan dén hop dong nay. Pon gia téng hop nay di bao gdm thué gia tri gia ting 8% va
tit ca céc loai thué, phi khac, chi phi nhén céng, chi phi &n &, chi phi vat liéu, céng cy, n



42.

hién li€u va céc chi phi khac lién quan dén viéc thuc hién hop ddng. Danh muc don gia t
éng hop xem dinh kém A.
AERAESENEE, EHSM{EN 1.753.445.000 BEE (K5. RIELZMAET
%ﬁ%%‘é‘ﬁﬁﬁﬁﬁ%% ), WAL HAEN T 5B RS A AR SR 1Y R 56 AY
TEEH. MEMUESELNEFREETFESEERNNRNNEE. K85 2%0
CLELIE 8RO E R M PTE HAREI R AR, &rEt. MR, TEHR. MR
ESERERAERI M. Sa 8B miE Mg A.
Party A authorizes Party B to pay the amount corresponding to the actual workload incur
red after Party C completes the work objectives, services, and obligations related to this
contract. This amount includes 8% VAT and all other taxes, labor costs, accommodation
costs, material costs, tool costs, fuel costs, and other expenses related to the implementa
tion of the contract. List of total unit prices see attachment A.

Trong qua trinh thue hién, néu Bén A va Bén B yéu ciu Bén C thuc hién bit k¥ hang
muc cdng viéc nao nim ngoai pham vi céng viéc duge quy dinh tai Piéu 1 ctia Hop
déng nay thi cac Bén s& tién hanh ky két mot - phu luc cho phan cdng viéc do vl gia tri
phat sinh tuong vmg dwoc Bén A va Bén B chip thuan trude bang vin ban.
E%E’@Lﬁ‘zﬁlﬁ' AR ITA 2T ERATPATEATE L AR 1 FMENIE
TEEALIE, WETTHBHIZMTEZEE IR, WRPBEERTNLEEL
u—'l%iﬂﬁ/fc’cﬁL#’EE’MBf“i%Eﬁ%ﬁo
During the implementation, if Party A and Party B requests FParty C to perform any
work item outside the scope of work specified in Article 1 of this Contract, the Parties
will proceed to sign an appendix for that part of work with the corresponding value will
be approved in advance by Party A and Party B in writing.

PIEU 5. PHUONG THUC THANH TOAN GIA TRI BOP PONG

LRk ERHERS AR
ARTICLE 5. PAYMENT METHOD OF CONTRACT

5.1.  Giatnt METHOD oftop dbng
BREENE
Estimated contract value
STT M ta/Description/ ik Gi4 tri /Amount (VND)YME
{ Gi4 du kién ciia Hop ddng (chura
VAT} o 1.623.560.000
A REMAENE (AEEETD
Estimated contract price (excluding
VAT)
2 | VAT/HE{EF (8%) 129.884.800
, |Giddu kién ctia Hop dong (bao gdm
VAT) 1.753.445.000
SEEAESOE (FEEBD
Estimated Total Price of the Contract
(including VAT)
5.2. Tamung va thanh toan:
TR 3o



5.2.1.

5.2.2.

Advance and payment:

b)

c)

Tam wng: Trong vong 7 ngay ké tir ngay ky Hop ddng, sau khi Bén A va Bén B
nhén duoc hd so yéu cau tam ung cia nha thau, Bén B s& tam ung 30% tong gia tri
tam tinh cha Hop dong (bao gdm thué gia tri gia tAng) cho nha thau.

AR EEEERCER TR, B RZITCEEERE M HUTERE X4
Je, IR AEBERIMT & FE A2 ER 30% (BEEERD .
Advance: Within 7 days from the date of signing the contract, after receiving the
contractor's advance payment request documents, Party B shall advance 30% of the
estimated total value of the contract (including value-added tax) to the contractor.
Hb so tam tng bao gom:
TR O RiE:
Advance document includes:
Don dé nghi tam ung;
THAT K B
Advance payment request;
Ban géc Hop déng da dugc Bén A, Bén B va Bén C ky két;
C&P2ZAETEFIERIESR;
The original contract signed by Parties A, B, and C;
Thanh toin
AT
Payment
Bén A uy quyén cho Bén B thanh toan cho Bén C tdng chi phi thic té ciia du 4n dua
trén khoi lwong cong viée thuc té da hoan thanh clia céng tic dia chét ngoai thuc dia
va don gid tuong Umg dugc néu trong Phu Iuc A, cung vdi cic pham vi cong viée
khéc (bao gdm thi nghiém trong phong, 14p d& cuong va bio céo khao sat dia chét
c6ng trinh, chi phi huy dong/at thiét bi, v.v.), trong vong 15 ngay lam viée sau khi
Bén C dép tng ddy du cic didu kién sau (D3 khiu trir tién tam img) .
T ELRLTENTHERUTIEZMEE, 16 A LER A RN AR
BB A rP TS B TAESERR e (LA B RO R B . B TAEVER (BfE=
PEtEE TIE. LIRS RMNMREHRS. wadty/RptR%) 1k
R LIRSS (RIS .

Party 4 entrusts Party B to pay Party C the fotal actual project cost based on the
actual completed work volume and corresponding unit prices for the field
geotechnical work as outlined in Appendix A, as well as for other work scopes
(including indoor testing, preparation of the engineering geological survey outline
and report, equipment mobilization/demobilization costs, efc.), within 15 working
days after Party C fulfills all the following conditions (deductible firom the advance
payment).

Tai liéu quyét todn khdi luong cong viéc clia Bén C, két qud dich vu va tAt ca céc tai
liéu thu duge trong qué trinh thuc hién dich vu d&8 duge Bén A va Bén B phé duyét
s€ dugc ban giao cho Bén A va Bén B

CERE R M Z T e 7 TAEEE S OCMF . MRS R LR FE AT IR 551 78
BRI X A R BT 20T

The settlement documents for the work completed by Party C, the service results, and
all documents obtained during the execution of the services that have been approved
by Party A and Party B shall be delivered to Party A and Party B;

Hb so xin thanh toén bao gbm nhung khéng gidi han:

9



5.2.3.

ERERBBERRT:
Payment request supporting docs:

+ P& nghi thanh todn cia Bén C
A7 17 PR
Party C s written payment request;
+San phim tu vAn va bién ban ban giao todn bd san pham tu vin duge Bén A va Bén
B xac nhén ;
B X7 BB 7 it SR P N SR
Consulting products and handover minutes of all consulting products confirmed by
Party A and Party B
+ Bién ban x4c dinh khdi luong, gia tri cong viée nghiém thu;
Minutes of acceptance of survey volume and value.
+ Bang tinh gi4 tri khéi lugng cong viée phét sinh c6 x4c nhan ciia Bén A va Bén B
(néu o).
WHEMZERARRETEENETER G5E) .
Calculation table of the value of the arising work volume confirmed by Party A and
Party B (if any).
+ Bién ban nghiém thu céng viéc hoan thanh ;
CFER TIfic s
Minutes of acceptance of completed work ;
+ Hoa don tai chinh hop 1€ do Bén C phat hanh cho Bén A.
P77 6 R O7 R B A R 25 R 2R .
Invoice including VAT issued by Party C to Party A.
+ Bién ban thanh Iy hop dong ;
BHEELE,;
Minutes of contract liquidation ;
+ Céc tai liéu khéc theo quy dinh ciia Hop ddng .
£ VAR FE B9 HAd ST
Other documents specified in the contract .
Hinh thirc thani todn: Bén A ty quyén cho Bén B thanh toan cho Bén C théng qua
hinh thirc chuyen khoan, chuyén khoan vao tai khoan ngin hang do Bén C chi dinh
duai ddy. Tét ca cac chi phi phat sinh tir viéc thanh to4n qua ngén hang s& do Bén A
va Bén B chiu;
SAYTTE W RIR AT I S AT AR, BIKRERTE T A E
SERERATIRP o REEIRAT SO B = A O BT 2 F /3 PR O 0 205 7R 48
Form of payment: Party A entrusts Party B to pay Party C by bank transfer to the
bank account specified by Party C below. All fees arising from the bank payment
shall be borne by Party A and Party B;
Théng tin tai khodn ngn hang nhén thanh toan:
UE FARAT IR P (5 8 -
Bank account information to receive payments of Party C:
Chu tai khoan: Céng ty TNHH Tu vén, Trién khai cong nghé va Xay dung Mo -
Dia chit
WARAEN: HRSTER. TZRTSEEHFRITELA
Account holder: Consultancy , Technology development and Construction in
Mining and Geology Company Limited (CODECQO)
S6 tai khoan : 111000037499

10
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WA Zad . 111000037499
Account bank ;111000037499

M tai : Ngan hang TMCP Céng Thuong Viét Nam- Chi nhanh Nam
Thang Long, Ha Noi.
FFRAT : ke 7 A AR DI ARAT - T R R 3AT
At bank : Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade -

Nam Thang Long Branch, Hanoi.

PIEU 6. TRANH CHAP VA GIAI QUYET TRANH CHAP
FERF S W SEHBRHR
ARTICLE 6. DISPUTES AND SETTLEMENT OF DISPUTES

Hop dong nay chiu su diéu chinh cta phap luat Viét Nam. Trong qud trinh thuc hién
Hop ddng, néu phét sinh tranh chap, céc bén nén cb ging gidi quyét bing thuong lugng.
Néu khéng thirong lugng duge, bét ky Bén nao cling c¢6 quyén dua tranh chap ra toa an
c6 tham quyén tai noi Bén B dat tru s& dé giai quyét.

FEFRZEEEREE. SRBTUEDERESN WTREEDEER,
T AR, AR — 7 A BUR A 205 B FE A B A v E B VR A AR e .

This contract is governed by Vietnamese law. In case of any disputes arising during the
execution of the contract, the parties shall make every effort to resolve them through
negotiation. If the negotiation fails, either party has the right to submit the dispute fo the
competent court at the location of Party B's headquarters for resolution.

PIEU 7. SU KIEN BAT KHA KHANG
HFt%k ANEHL A1 B A
ARTICLE 7. FORCE MAJEURE

7.1.

7.2.

Su kién bat kha khang 1a 1 sy kién xay ra mét cach khach quan khéng thé luong trude
duge va khéng thé khic phuc duoc mic di d3 4p dung moi bién phap cin thiét vi kha
ning cho phép nhu: déng dét, bo 18, 16c xody, séng than, 1o dt, mua kéo dai, héa hoan,
chién tranh, dich bénh va céc tham hoa khac; hay su thay dbi chinh sach hodic ngan cim
ctia co quan cé thdm quyén cha Viét Nam cé anh huéng true tiép dén thuc hién cong
viée quy dinh tai Hop déng.

AR AOFHARBUREWITNRERN . TETR B kiyE, REDXR
VUL ERMBRARYIRIRE S, flm: R, BRE. BEA. B, BAR.
FFELMRM . KR 85 RWRAMEAMIE, SEEE AR BRI S,
EERME S FIE TIERHRIT.

A force majeure event is an event which occurs in an objective manner which is not able
fo be foreseen and which is not able to be remedied by all possible necessary and
admissible measures being taken, such as: earthquakes, severe storms, tornadoes,
tsunamis, landslides, prolonged rainfall, fires, wars, epidemics and other catastrophes,
or the change of policy or prohibition of the competent authority of Vietnam which
directly affects the performance of the work specified in the contract.

Viéc mdt Bén khong hoan thanh nghia vu ctia minh do su kién bat kha khang s& khong
phai 12 co s& dé Bén kia cham dit Hop dong, trix truomg hop Céc Bén cd thoa thuén khéc
di hodic theo quy dinh phap luat. Tuy nhién Bén bi anh huong bai su kién bét kha khing
¢ nghia vu phai:

—HFRATHRIFEMRERITHNSE, FHEAR TR IESRKE, GRS
T RAAEBERNE. R, ZATHAIEGERN—ITH X5
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The failure of a Party to fulfill its obligations due to force majeure shall not be grounds

Jor the other Party to terminate the Contract, unless otherwise mutually agreed by
Parties or stipulated by the Law. However, Parties affected by force majeure are obliged
fo.

(1) Tién hanh céc bién phap ngin ngira hop 1y va cac bién phép thay thé cin thiét dé
han ché ti da anh hudng do su kién bét kha khang gy ra.
A B TR £ R R B A E, IR E RS AT E G Y
A
Take reasonable measures and necessary measures to minimize the impact of
Jforce majeure events.

(ii) Théng béo ngay cho bén kia vé& sy kién bét kha khéng xay ra trong vong 7 ngay
ngay sau khi xay ra su kién bit kha khang.
FEATHRABMREE 7 RASLENGERN FZ AT EF K E-
Immediately notify the other party about the force majeure event occurring
within 7 days immediately after the event of force majeure.

7.3.  Trong trudng hop xay ra sy kién bat kha khang, Thot Gian Thue Hign Dich vu theo Hop
Déng s& duoc kéo dai bang thoi gian dién ra su kién bat kha khang ma Bén bi anh huéng
khéng thé thuc hién cic nghia vu theo Hop Péng chia minh.
EREATHAIELMAERT, & RMEORS SRR IER, B 1E R
SR TT TR SR AT & R SIS R A7 B R AR RO ]

In the event of a force majeure event, the Execution Duration of the Contract will be
extended by the time of the force majeure event that the affected Party can not perform
its contractual obligations.

PILU 8. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN C:

LA HTHIRA R X%
ARTICLE 8. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY C:

3.1.

8.2.

8.3.

Thue hién cac cong viée, cung cép Dich vu theo quy dinh tai Hop déng mot cach thién
chi, vilgiichcha Bén AvaBén B ;

WRESFEOME, WEMBITTE, RB4A4ARS, USSRz

To perform works, provide Service as set forth hereof in good faith and for the benifit of
Party A and Party B;

Hudng dan, hd tro, tu vén cho Bén A va Bén B vé nhiing thong tin, viéc 1am cén thiét dé
san phéun, Dich vu duge cung cép mot cach tht nhét;

B 3OFHNERT TN, BRI ENEEMTAE, UemRRBAar= Rk
FIL Bl mAERR

To guide, support, advise Party A and Party B with respect to information, works as to
ensure the product and Service are provided in the best way;

Hwith respect to information, works as to ensure the product and Service are provided in
the best way;fter the event of force majeure.dich vy;

5RZ5EE, ZHFRAER, PMEERIT TEMRBMERS EETH#THE
AU,

Cooperate with Party A and Party B, support and provide facilitation for inspections
and supervision during the execution of work and provision of services;

12



8.4,

8.5.

8.6.

3.7.

8.8.

8.9.

8.10.

8.11.

Kip thoi théng bao cho Bén A va Bén B néu cd bat ky thay d6i, d& xuat hodc goi ¥ nao
lién quan va hodc anh hwéng dén viéc thuc hién bt ky cong viée ndo theo Hop ddng vi
lpiichciaBén Ava Bén B ;

RIEE AR, WS A FRTE R A AT E ., B
B, LMETR I3 F

To timely inform Party A and Party B if there is any change, suggestion or
recommendation with respect to and or affect on any work under the Contract and for
benifit of Party A and Party B ;

Ban giao két qua, san pham Dich vu dung thoi han, dang sd luong, chét luong, quy cach,
tiéu chudn va yéu céu khac (néu co) theo quy dinh tai Hop dong,

BERME, HNCHRSHER. PR, BAEE, RE. K. mEREME
R UnE) FaeEK.

To handover results, products of Service in time, in accordance with quantity, quality,
specification, standards and other requirments (if any) as provided herein;

Stra chira, khic phuc va thay the san pham, két qua Dich vu khong diing théa vai thoa
thuén trong Hop dong theo yéu cdu ctia Bén A va Bén B ;
ﬁ%ﬁ%ﬁ&ﬁ%%ﬁ,%ﬁ\ﬂﬁﬂ%ﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%%%%c
To repair, remedy and replace products, results of Service that are not line with
agreements in the Contract as requested by Party A and Party B ;

Trir khi ¢6 thoa thusn khac tai Hop ddng, Bén C s& thuc hién cdc thi tuc v& thué, chiu
cic loai thué, phi, 1& phi (néu c6) lién quan dén thuc hién cdng viée, giao dich trong Hop
ddng theo quy dinh ctia phép ludt;

SRAFEFEAFLE, WHBREERREBITRHSFE, HRILSERTE.
R &M SRR () .

Unless otherwise agreed herein, Party C shall carry out tax procedures, bear taxes,
charges, fees (if any) with regard to performance of work, transaction herein in
accordance with provisions of laws;

Khong dugc chuyén nhuong, chuyén giao bét ky nghia vu, trdch nhiém, quyén loi clia
minh quy dinh tai Hop ddng cho bén thir ba, trir khi dugc Bén A vi Bén B chép thuén
trude bang vin ban;
REFTFTMOTERBERE, WHFE ARG RMERALA LS. FHEMRE
BT RE =7,

Not to assign and transfer any obligation, responsibility, right as provided in the
Contract to third parties, unless Party A and Party B agrees upon in advance and in
writfing,;

NO lyuc toi da phdi hop ciing Bén A, Bén B dé giai quyét tAt ca cac vAn d& phat sinh trong
qua trinh chuén bj hodc thwe hién ctia Hop dong;
RERZHERTE. 75 hRERE FIEATBE AR LA Frf ] 3R

By iis best endeavor, to cooperate with Party A as to resolve all matters arising thereto
during process of preparation or performance of the Contracts;

D& nghi véi Bén A va Bén B dung hodc thay d6i ndi dung cong viée, thay dbi Dich vu
twong dwong hoic thay thé, thay d6i k& hoach vi loi ich cta Bén A va Bén B;

R TR Z LS E RTINS, BEMN NGRS R, BEGH, L
BRI TR

Propose to Party A and Party B to suspend or change the content of the work, replace or
modify equivalent services, or adjust the plan in the interest of Party A and Party B;
Cung cap dAy dd hoa don tai chinh hop 18 cho Bén A dé thue hién thanh toén;

[ 0T SRR B M 5 R R LT SO
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8.12.

8.14.

To provide Party A appropriate financial invoices in full as to enable Party A to pay;

Tw chiu trach nhidm vé cong tac di lai, an &, an toan lao ddng, vé sinh mdi trudng, cung
cép cAc vat tu, thiét bi lién quan, mua cac loat bao hiém cén thiét va theo quy dinh phap .,fqu;"
ludt lién quan dén viéc thuc hién céc giao dich, cong vigc, cung cép Dich vu theo hoéo-‘"‘éf' C
nhur duge du kién theo Hop dbng. C
BATARMESEFEMAREIT. F1E. Fahes., HEIE, RUEHEOMER®RE. |

5\

=

A

=2

2
=]

M I 5 TR B S i R e B B S R AU BT AT R
By itself, to bear responsibility regarding trave, food and accommodation, environment
hygine, fto provide relevant materials and equipment, to purchase insurances as
neccesary and provided by laws with respect to perform transaction, works, provision of
Service in accordance with or as expected under the Contract.

Ngoai nhitng ndi dung d& quy dinh tai Hop déng nay, Bén C chiu trach nhiém vé tién db,
chét luong va tinh hop phap cta cong viéce, Dich vy, va San Phim Giao Nop dugce thuc
hién va giao theo cac quy dinh hién hanh cia Nha nudc.

AR HENARI, WHETNTE, IRFEUHEE. FEURTATRRERN
BRI, U ORAT & E S TN

In addition to rights and obligations stipulated herein, Party C shall take responsibility
for the progress, quality and legality of their assigned tasks, Services and Deliverables
according to the current legal regulations of the State.

sy

/"

=y

/s

7

Bén cam két va dam bao: (a) cé ddy dn kha néng, ning luc va dugc phép theo phap luat
Viét Nam, bao gdm nhung khéng gidi han, chimg chi ning huc hoat déng xiy dung phi
hop, d& cung cdp Dich vu va thuc hién cac codng viée theo quy dinh ctia Hop df")ng; (b)
hang héa, vit tw, nhén sy, nhan vién, ngudgi lao déng duoc cung cp ching, tham gia cung
cap Dich vu phai ¢6 diy du gidy to chung minh ngudn gbe, xudt xit, cht luong, chimg
nhin bao hanh, hodc cac chimg chi hanh nghé, cac gidy phép, duge mua bao hiém,
chimg nhan kiém nghiém, kiém dinh, thoa man cdc didu kién, yéu ciu theo quy dinh
phap Iuit hién hanh va theo Hop ddng; va (c) bit ky va tit ca san phdm, céng viée, Dich
vu dugc cung cAp, thuc hién theo Hop ddng khéng vi pham quyén sé hitu tri tué va
quyén clia bét k¥ bén thir ba nao, khéng vi pham phép luit & bét ky khia canh nio;

W AEIFRIE: (a) MAEBEEE, WHARBITASRMENRSMITEN
2R BRMET, BFEARTESHEIVEE LS, b #B4EaR%
Y. MR AR BRI FEh VR dUHE R AGERE M, EPECRIE. 7=, ;
B, RIEVIE, BEAVEBRIES. ML, SMERE, HFFaIITERE
MEMEFIE MR, M HNER; (o) RIBARERRETRT LR K
i ahy TAE. MRSFIASRIBEME =7 (EIRF= ARG, FEA&UE
{75 i R ik .

Party C commits and warrants that: (a) it is fully capable of, able to and is allowed to
provide the Service under the laws of Vietnam, including but not limited to, construction
activity capacity certificate, and implement works as provided hereof; (b) goods,
materials, personels, staffs, employees provided together with, participating in providing

the Service shall have full documents proving for origin, quality, warranty certificate, or
professional practicing certificate, license, control expriment certificate, being
purchased with insurance, variation certificate, satisfaction of conditions, requirements

in accordance with prevailing laws and under the Contract; and (c) any and all products,
works, Service provided, carried out under the Contract shall not infringe intellectuall
property right and right of any third party, shall not violate provisions of laws in any
respect.
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8.15. Tuén thu quy dinh ctia Bén A va Bén B
AT B ST B 77 A 27 IFNE
Compliance with Party A and Party B's regulations

8.15.1.Bén C bao dam rang s& thuc hién cong viéc mot cach chuyén nghiép, cén trong, voi
chuyén mén cao, theo ding cac tiéu chuén dang thue hién trong nganh va phtl hop véi
tht ca cac ludt, quy tic va quy dinh hién dang co hiéu luc hodc s& duoc ban hanh trong
tuong lai, cling nhu tudn thu cac chinh sach ndi bd cha Bén A va Bén B, theo do:
AT PRIER BAE k. BRI EARAER T BT TAE, T LT, e
BT BAT SR SR AR A RrvE . BUMAN R, RN IESE B O5 A0 205 B R EOR
Party C warrants that Party C will perform its responsibilities under this Contract in a
professional and workmanlike manner in accordance with the applicable professional
and industry standards and in compliance with all applicable laws, rules and
regulations now in force or hereinafter enacted, and in compliance with Party A and
Party B is internal policies, which:
8.15.2. Chiu tréch nhiém vé& toan b6 an toan lao ddng, v& sinh lao déng tai noi cong trudng
thi cong ctia bén C.
XA 5 B LI B0 B 5 Bl e A R AL T A 43T
~ Responsible for all labor safety and occupational hygiene at Party C's construction site.
PIEU 9. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN A:

ik R BRI L 5
ARTICLE 9. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY A:

Ngodi cac quyéen va nghia vu dugce quy dinh tai cac dieu khoan khac ctia Hop dong va phap luat,
Bén A s€ co cac quyén va nghia vu sau day:

B A& (R A S 3R BOR A e AU BCRIRT XS5 51, B 7 IR 524 LU BURIAN AR FE LR (55

Notwithstanding rights and obligations as provided in other clause hereof and provisions of law,
Party A shall have rights and obligations as follows:

9.1. Quyén ctia Bén A :
B 77 IR
Rights of Party A :
a) Yéu cdu Bén C thuc hién céng vige, cung cép Dich vu, san phém kém theo theo
dung chét lugng, sb lwong, thoi han, dia diém va cac thoa thudn theo quy dinh tai
Hop déng;

RRATZREGRMENRE., &, R, b b EEAT TE,
PR R 25 FURE 7= s

To request Party C to implement work, provide Service, products accompanying
thereto in accordance with quality, quantity, period, location and other
agreements as provided herein;

b) Yéu céu Bén C thay thé, sira chita, khic phuc sai sét, hur hong, 151 va hodc thiéu
s6t nao khac dbi véi san phim, két qua dich vu trong khoang thoi gian hop 1y
theo yéu cdu cia Bén A ;

BRATESENBEARER INERER. BEIBEM M. RELER
TR . BRR BRI AR
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9.2.

d)

To request Party C to replace, repair, remedy errors, deffects, mistakes and or
any other shortcomings of product, result of Service within a reasonable period
as requested by Party A

Puoc quyén klem tra, giam sat qua trinh thue hién cong viéc, cung cap dich vu
clia Bén C, bao gbm nhung khéng gidi han quyen dugce phép vao noi san xuét,
thue hién cdng viéc, cung cédp dich vu ciia Bén C dé theo ddi, gidm sét qua trinh,
thue hién cong viéce;

A PR B R E 5 B TAERAT SRR S4R4E, BB ENRFHRE#A
WITHIAEFZA . TSR AR 542 fE i,  DLERERA B TR

To examin, suppervise process of work performance, Service provision carried
out by Party C, including but not limited to, right to access production location,
work performance location, Service provision location of Party C as to
suppervise, observe process, work performance;

Trong trudmg hop Bén C vi pham bt ky nghia vy, cam két, thoa thuan nao ma
Bén A cho 14 vi pham nghiém trong thi Bén A ¢6 quyén don phuong chdm dirt
thuc hién Hop dbng, phat vi pham, yéu cdu hoan tra khoan tién da thanh todn va
yéu céu bdi thudng thiét hai;

WRATER TR T TP EBAM NS, AESDY, FHE
WERGEAILERE, 4B, BERIBE ST, FERIEE
EiAES

In event that Party C breaches any obligation, commitiment, agreement that
Party A considers material breach(es), Party C shall be entitled to unilaterally
terminate the Contract, request for paying penalty, request for returing paid
amount and request for compensation of damage;

Cé quyén don phuong chidm dat Hop dong trong vong 3 ngay sau khi Bén C
nhén dugc théng bao chinh thire tir Bén A, néu Bén A khéng con cén dich vu do
hoiic theo ké hoach ciia Bén A. Trong trudng hop ndy, Bén A s& dy quyén cho
Bén B thanh toan cho Bén C gi4 tri twong tmg voi phén cong vide va san phim
da hoan thanh theo quy dinh trong Hop dong, trir khi cé théa thuan khéc.

HRAERHICEIH 7 BB MG 3 KARFH& ISR, WAREH 78
R, BAABREZRS . EXMELT, RFAEERLHTXARTS
B FRIEN D 7e A E8 s TARMP MR RS, FRARAF U

Has the right to unilaterally terminate the contract within 3 days after Party C
receives formal notification from Party A, if Party A no longer requires the
service or according to Party A's schedule. In this case, Party A will authorize
Party B to pay Party C the corresponding value for the completed portion of
work and products as specified in the contract, unless otherwise agreed.

Nghia vu ciia Bén A
RIS

Obligations of Party A

a)

Cung cAp théng tin, tai liéu cin thiét cho Bén C , phdi hop cing Bén B, Bén C
trong cong tac ban giao san pham, céng viéc, Dich vu, nghiém thu;
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b)

AT R BEME BN, 5277, WATME, #r8. TEM
AR 25 HY 22 #2 LA S Ba U A

To render Party C necessary information, documents, cooperate with Party B
and Party C in handing-over of products, works, Service, acceptance;

C}’I nguoi kiém tra, xem xét, xac nhan cdng viéc, san phém, Dich vu theo Hop
dong; va

RIRAN R A, . BIAMRIE S R#ATH IE. P aMiksg: JFH

To appoint personnel to examin, consider, confirm works, product, Service under
the Contract; and

Theo cac diéu khoan thanh toan dugc quy dinh trong Hop dong nay, kip thoi ty
quyén cho Bén B thanh toan day du cho Bén C.

ERA G ERE AT RER, RN BRI A S AT

In accordance with the payment terms specified in this contract, promptly entrust
Party B to make full payment to Party C.

PIEU 10. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN B
1%

ARTICLE 10. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY B

19.1.

Quyén loi cua Bén B
77 B
Party B’s rights:

a)

b)

Z77 BRI A0 55

Hop tac véi Bén A yéu cau Bén C thye hién cong viée, cung cap dich vu va san
pham lién quan theo chat luong, s6 luong, thoi han, dia diém va cic thoa thuan
khac duoc quy dinh trong Hop dong;

BRFTERALTEZRERAENRE. fE. HR. o kEMBAER
TIAE, ROARF AT 5,

Coordinate with Party A to require Party C to perform work, provide services,
and related products in accordance with the quality, quantity, deadlines,
locations, and other agreements specified in the contract,

Yéu cdu Bén C thay thé, sira chita, khéc phuc sai sot, hu hong, 18i va hofc thiét
s0t nao khac doi voi san pham, két qua Dich vu trong khoang thoi gian hop ly
theo yéu cau cuia Bén B ;

RN GG BR [B WIRE O 7 R EREHe. (BHEME IE/= . R 4R
PR IR SRR B AR

To request Party C to replace, repair, remedy errors, deffects, mistakes and or
any other shortcomings of product, result of Service within a reasonable period
as requested by Party B ;

Puogc quyén kiém fra, giam sat qua trinh thye hién cong viéc, cung cap Dich vu
ciia Bén C , bao gbém nhung khong giéi han quyen duoc phép vao noi san xuét,
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d)

thuc hién céng viéce, cung cap Dich vu cila Bén C dé theo ddi, gidm sat qua trinh,

thue hién céng viée;

AR B A B 7 B AR BT I R AR SR, BRERRTARIEAN
WARVEF ST, TRSEt MRS R4, DURERAIE & TR,

Have the right to inspect and supervise Party C's work execution process and
service provision, including but not limited to the right to enter Party C's
production sites, work implementation locations, and service provision areas to
monifor and supervise the progress of the work;

Trong truong hop Bén C vi pham bét ky nghia vu, cam két, thoa thusn nio ma
Bén A cho la vi pham nghiém trong thi Bén A ¢6 quyén don phuong chim dirt
thue hién Hop déng, phat vi pham, yéu ciu hoan tra khoan tién d thanh todn va
yéu cAu bdi thuong thiét hai;

WMRWITER T LT BN R ERAR NG AERI, 25F
PR T &IEER, £ELNE, BERRIESIATRIRI, FFEREE
EEEPS

If Party C violates any obligations, commitments, or agreements that Party B
considers a material breach, Party B has the right to collaborate with Party A to
terminate the contract, impose liquidated damages, request a refund of payments
made, and seek compensation for losses;

Cé quyen phdi hop véi Bén A dé& chAm dat Hop dong trong vong 3 ngay sau khi
Bén C nhén duoc thdng bao chinh thie tir Bén A, néu theo ké hoach ciia Bén A,
Bén A khoéng con cén dich vu dé. Trong truong hop nay, Bén B s& hd trg Bén A
thanh toan cho Bén C gia tri tuong ung voi phan c6ng viéc va san phdm da hoan
thanh theo quy dinh trong Hop déng, trir khi ¢6 théa thudn khéc.

BRAERTEER T IECEMGE 3 RWMEF T&IE& R, mERE R
Bt k), WAABREZRS . £XMERT, ZITHBPIXNANT S
& FHLE R C 5E AR o AR AP m A BRI B, FRIESAE .

Has the right to coordinate with Party A to terminate the contract within 3 days
after Party C receives the official notice from Party A, if Party A no longer
requires the service according to Party A's plan. In this case, Party B will assist
Party A in paying Party C the value corresponding to the part of the work and
products completed as stipulated in the contract, unless otherwise agreed.

10.2 Nghia vu cia Bén B
ZITHI X 55
Obligations of Party B

d)

Hb tro Bén A cung cip thong tin va tai liéu cin thiét cho Bén C, va phdi hop vai
Bén A va Bén C trong viéc ban giao va nghiém thu san pham, céng viéc va dich
VL

BV MR T IR EWE B, SRS R WOTEME, BT,
TR R RO AT L R Bl T 1
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Assist Party A in providing necessary information and documents to Party C,
and collaborate with Party A and Party C in the handover and acceptance of
products, work, and services ;

e) Cir nguoi kiém tra, xem xét, xac nhan cong viéc, san pham, Dich vu theo Hop
dong; va

IR R E. S BIAMRIE S RRTHIE. mMiRsg; FH

To appoint personnel to examin, consider, confirm works, product, Service under
the Contract; and

) Theo cac diéu khoan thanh toan quy dinh trong Hop dong, thanh toan day du va
kip thoi cho Bén C.

HZIRA A AHE AT BRSNS B4R 7

Pay to Party C in full and on time according to the payment terms stipulated in
this contract.

PIEU 11. CHAM DUT HOP PONG
FT—% ALLER
ARTICLE 11. TERMINATION OF THE CONTRACT

11.1 Tu déng chdm dut
Hah# 1k
Automatic termination
Hop dong dwong nhién cham dut trong céc truomg hop sau
EFRFELL TSN T B a2 1k
The Contract automaticlly terminate in the following case:
a) Céac Bén hoan thanh cong viée, nghia vu theo quy dinh cuia Hop dong;
B 77 R A& R R 58 AR AN X 55
The Parties have completed works, obligation as provided under the Contract;
b) Cham dut theo thoéa thuan b.'?mg van ban cia Cac Bén;
AR X7 45 1 B A 2% 1
Termination in accordance with written agreement of the Parties,
c) Xay ra sy kién bat kha khéng, hodc chdm dut theo quy dinh phap luét.
KAEANAPAEM, SREEEAEL L.
Occurence of Force Majeure, or in case of termination under provisions of laws.
11.2 Cham dut Hop ddng boi Bén A va Bén B
H T T4 LG F

Contract termination by Party A and Party B

a) Bén A va Bén B ¢6 quyén chdm dit Hop dong trong céc trudong hop sau:
WA T ERELL T ERL TEIEGR:
Party A and Party B is entitled to terminate Contract in one of the following
events.
(1) Néu Dich vu, cong viéc, san phiam do Bén C thuc hién, cung cip khéng
dép tmg yéu cau, quy dinh ctia Hop dong;
MR TR RS . LIRS AR &5 R ERKA A E
If the Service, works, products provided, supplied by Party C fail to
satisfy requirement, provisions of the Contract;
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(i)

(i)

(iv)

)

(vi)

Bén C khéng thuc hién, hodc khdéng tudn tht mot phﬁn hodc toan bd
nghia vu theo quy dinh tai Hop déng,

7 AR JEAT BLARE 5 R E RO 3 43 B8 L 555

Party C fails to implement, or fails to comply with partial or entire
obligations as provided in the Contract;

Bén C bd d& cong viée, Dich vu hodic thé hién 1 rang ¥ dinh khéng tiép
tuc thuc hién nghia vu theo Hop dong;

AT TR IR, BHERMEAERETEENEFNEE;
Party C abandons the works, Service or otherwise plainly demonstrates
the intention not fo continue performance of its obligations under the
Contract;

Bén C chuyén nhuong toan bd hodc mot ph::?m cdng viéc, Dich vu hodc
chuyén nhwong Hop dong ma khéng c6 su dong ¥ trude bing van ban cla
Bén A va Bén B;

AHRER TR ZFEEFEEZE, HibalBaidlos e, RS
cacik

Party C subcontracts the whole or partial of the work, Service or assign
the Contract without prior writeen consent of Party A and Party B;

Bén C bi pha san hodc v& no, tién hanh thanh 1y, bi quan 1y tai san, théng
ddng voi chi no hodc tiép tuc kinh doanh duéi su gidm st ciia ngudi t1ep
nhan, dugc Gy quyén hodc ngudi quéan 1y tai san, hodc cé hanh déng nao
dugc thuce hién hodc su kién xay ra theo quy dinh phap luat cé anh hudng
twong tu t61 cic hoat dong hodc su kién nay;

W WP ARG, HITHRE, W EE, 5a8AA%5EHE
BEAN, BRRARG=EMANRE THELE, BURBEERERE
B AT AR XY XL iR B B A 7 A SRS AT D9 B S A

Party C becomes bankrupt or insolvent, goes into liquidation, has a
receiving or administration order made against him, compounds with his
creditors, or carries on business under a receiver, trustee or manager for
the benefit of his creditors, or if any act is done or event occurs which
under applicable laws has a similar effect to any of these acts or events,
or

Theo quy dinh ciia Hop ddng, phép luét.

FRAE A R R A

In accordance with provisions of the Contract, provisions of laws.

Trong cac trudng hop nay, Hop déng chim dut k& tir ngay theo théng béo ciia Bén A v
Bén B gii cho Bén C.

FERXMELT, GRERFMITBRMAT 2 ik,

In the cases, the Contract is terminated as of the date under Party A and Party B

's notice sending to Party C.

b) Trong trur sending to PHop ddng sp dongu sending to Party is terminated as of
the date:
EXMER T, ERERITMIBMATT iRk,
In this case, the contract shall be terminated from the date Party A and Party B
notify Party C:
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Truong hop viée chdm dut Hop dong theo Khoan 2 Diéu 10 nay c¢o hiéu luc, Bén
A vaBén B c¢ thé:

INRARIESS 10 458 2 KEIEEF, FHMLITALL:

In case where the termination of the Contract in accordance with Clause 2 of this
Article 10 becomes effective, Party A and Party B may:

¢) Khong thanh toan thém cho Bén C cho dén khi chi phi thuc hién, hoan thanh va
khéc phuc sai sot, cham tré (néu c6) va cac chi phi khdc ma Bén A va Bén B
chdp thuin da dugc x4c diph;va

ERITTMZITHNITA £t FERANZ IEF % Lﬁ(@ﬁ)u&ﬁ%ﬁ/”F
iR, BRRZIGREBRAT AR A /5 aone
After Party A and Party B confirm all expenses for implementation, complefton coPp

and rectification of defects, delays (if any), and other costs, Party A and Party B NG LU
will not make any further payments to Party C; and

d) Thu lai tir Bén C cac khoan tién da tam tmg, thanh toan, chi phi, thiét hai phat r?;%
sinh do 131, vi pham cua Bén C sau khi da trir di gia tri cong viée, Dich vu ma =

Bén C da thuc su hoan thanh va dwoc su chip thuén cia Bén A va Bén B.

MR T 38 B R R B AT 7= AL Y BT . SO SR 2 . ik,
TOBR T 77 5 b 58 IR 345 B J7 A 277 ftLHE 0 TAE AR5 HAE 5
Recover/collect from Party C advance payment, payment, expenses, damages
arising from Party C's fault, breach of Contract after deducting value of work,
Service that Party C actually completes and are accepted by Party A and Party B.

11.3 Cham dit Hop ddng bai Bén C
MRANTHBELIEEE, T[EUTHR TRE:
Terminating Contract by Party C

Bén C c6 quyén chdm dut Hop ddng néu:

MR LI EL, W EREIEER:

Party C is entitled to terminate the Contract if:

a) Bén A va Bén B khong thyc hién nghia vu thanh todn theo quy dinh cua Hop
dong;

H 51 277 R I8 & [F A E B ATAT 3R L 55
Party A and Party B fails to perform payment obligations under the Contract;

b) Bén A va Bén B bi pha san hoac v& ng, tién hanh thanh 1y, bi quan 1y tai san,
théng dong véi chu ng hodc tiép tuc kinh doanh dudi sy gidm sat ciia ngudi tiép
nhan, dugc ty quyén hodc ngudi quan 1y tai san, hodc ¢é hanh ddong nao duoc
thuc hién hodc su kién xay ra theo quy dinh phap luét c6 anh hudng tuong tu toi
cac hoat dong hoac su kién nay; hoac
FTMZTTH= BB ARA, #THERE, WegEHE, S ASRE, 5
EEREN. IRASERFERENRE THELE, SUREEENE RE
MR R SEE B S E A AT s E s B
Party A and Party B becomes bankrupt or insolvent, goes into liquidation, has a
receiving or administration orvder made against him, compounds with his
creditors, or carries on business under a receiver, trustee or manager for the
benefit of his creditors, or if any act is done or event occurs which under
applicable laws has a similar effect to any of these acts or events; or

c) Theo quy dinh ciia Hop dong, phép luat.
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RIE S RAEEME .

In accordance with provisions of the Contract, provisions of laws.

11.4 Trir khi ¢o quy dinh cu thé tai cic didu khoan khac ctia Hop ddng va phép ludt, trudng

hop mét Bén hity bo, don phwong chdm dut Hop ddng khéng thude céc trudng hop quy
dinh tai Khoan 1, Khoan 2 va Khoan 3 Diéu nay cta Hop dbng thi s& bi coi 1a vi pham
Hop ddng. Khi d6, Bén vi pham hofic Bén don phuong chdm dat Hop déng trude thi phai
thanh toan mét khoan tién phat tuwong Umg 8% gia tr1 Hop déng, bdi thudng mo1 thiét hai
phét sinh cho Bén bi vi pham.

FrAEa R A IERE BENE, E—HEABTAGRE—. EAEZRK
M MHBOLTRIE R A& L& R, J”U%%%&%,Lij L. M, Lf’:lﬁ‘k‘ﬁﬁﬁﬂﬁ
1ES R —J7 RS = T-& RME SRS 4, FRMEEXT J7 BB k™ 4 09 i 5 47
%

Unless otherwise specifically provided in other terims hereof and provisions of laws, in
case either Party revokes, unilaterally terminates the Contract not in accordance with
events as provided at Clause 1, Clause 2, Clause 3 of this Article hereof, then it shall be
considerred as breach of Contract. In this case, the breaching Party or unilaterally-
terminating Party shall have to pay a penalty equivalent to 8% of the value of Contract,
compensate for all damage occurred to the aggrieved Party.

PIEU 12.  DPIEU KHOAN CHUNG

BH—% (— &K
ARTICLE 12. GENERAL PROVISIONS

12.1.

12.2.

12.3.

Hop dbng nay 13 ba ngdn ngit, st dung tiéng Trung, tiéng Viét va tiéng Anh. Trong
truwdng hop co sy khac bigt gitra cac ngdn ngilr, ndi dung tiéng Anh s€ duge uu tién ap
dung..

FeFEA=E, FRP. BEIEMNE. FIESAEES, NUEENEA
LFeiEA .

This contract is trilingual, using Chinese, Vietnamese, and English. In the event of any
discrepancies between the languages, the English content shall take precedence.

Céc tai liéu sau 13 bd phén khong thé tach roi ciia Hop ddng nay: Bang tong hop du toan
cong tac khao sét dia dia hinh, dia chét.

LUF 3 A A-a RA R 2B —E&R 4 . il TaEMBEICER.

The following documents are an integral part of this contract: Summary table of
Topographic and geotechnical survey drilling cost estimate.

Hop dbng nay cling nhu tit ca cac tii 1iéu, thong tin lién quan dén HOP BONG s& duoc
cac bén quan 1y theo quy dinh hién hanh cua Nha nudc v€ bao mat. Bén C cam két va
dam bao ring nhan vién, ngudi lao dong, cic gidm dbe cila minh ciing khéng tiét 16 bat
ky thong tin, tai liéu ndo ma Bén C ¢6 dwoc tir Bén A va Bén B, ké ca San Phdm Giao
Nop cho bét ky bén thir ba nao khéc ma khéng c6 sy ddng ¥ trudc tir Bén A va Bén B.,
A& [ UL R 56 B SRR BT SO AVE BRI B E R IT IR E M E R & 7 B8,
AT AEFRIEER T, FahELREHMARANSERRER FMZTFER B
B T FARA S8 =7 W B 07 A B T 277 3R B AR (8 B a0, s 2 AT 89
= o

This Contract, as well as all documents and information related to the contract, will be
managed by the parties in accordance with current regulations of the State on
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12.4,

12.5.

12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

confidentiality. Party C warrants it shall not- and ensures that its staff, employees,
directors shall not- disclose any information, documents that Party C archives from
Party A and Party B, including but not limited to the Deliverables, to any third party
without prior consent from Party A and Party B.

Céc bén cam két thuc hién tdt cac diéu khoan da thoa thuin trong HOP PONG.
BT RGN R IBAT & R4 E #I % 3.
The parties commit to faithfully fulfill the terms agreed upon in the contract.

Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va s& tu dong thanh 1y khi cac Bén hoan tit tat
ca cic nghia vu ctia nhau theo Hop ddng nay;

FEREEZFZHREN, HFBEETERASREBIAE XEE a4,

This Contract takes effect from the date of signing and will be automatically liquidated
when the Parties complete all their obligations under this contract;

Hop ddng nay chi duge tam dimg khi va chi khi ¢6 yéu ciu clia Bén A v Bén B /hodc
trudng Hop bit kha khéng xay ra. Trong moi trudng hop néu khéng dugc Bén A va Bén
B chép thuén thi Bén C khéng dugce tri hodn thuc hién Hop ddng nay dudi bét ky hinh
thirc ndo khac. Néu Bén C vi pham thi Bén C s& bj phat 8% tong gia tri Hop ddng nay
cho méi 14n vi pham.

Aa FEAE T L7 BRI SR T LA E . AT, R
LWL ITiHE, WHAR LU TEMEXTERAERIHT . WRATER
RATE » xR AL L& R 2 & 80 8%H S0 7.

This contract is only suspended upon and only upon request of Party A and Party B /or
force majeure. In any case without Party A and Party B's approval, Party C must not
delay the performance of this contract in any other form. If Party C violates, Party C
will be fined 8% of the total value of this Contract for each violation.

Hop dbng lam thanh 06 ban ¢ gi4 trj phéap 1y nhw nhau, Bén A gitt 02 ban, Bén B gift 02
ban, Bén C git 02 ban.

KRER o8y, BAERSERIC), WHTERG, 275Eme. AHFE
PR o

The Contract is made in 06 copies with the same legal value, Party A holds 2 copies,
Party B holds 2 copies, Party C holds 2 copies.

Hiéu luc clia Hop dong: Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky Hop dong va hét hiéu
Iue sau khi thanh 1y Hop dong.

AERAERFLARER FEGRIBERR RN

Validity of the contract: This contract takes effect from the date of signing the contract
and expires after the liquidation of the contract.

Hop ddng nay duge 14p thanh sau ban, bao gbm ba phién ban bing tiéng Viét, tiéng
Trung v tiéng Anh, c6 gi4 tri phap 1y tuong dwong nhau. Bén A giit hai ban, Bén B gitt
hai ban, Bén C giit hai ban.

AaRIEHAESG, BEE. PXMTBEZERAE, BERSERNS. PHR
B, ZITREPIR, W RERE.

This contract is made in six copies, with three versions in Vietnamese, Chinese, and
English, all having equal legal validity. Party A retains two copies, Party B retains two
copies, and Party C retains two copies.
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Pai dién Bén A
FTRE

Representative of Party A

26ng ty C6 phan Méi trudng va
Xir Iy chat thai An Duong

ZHAE S HIRAE B A AF

\NYANG ENVIRONMENTAL

Dai dién Bén B
ITRE

Representative of Party B

Céng ty Co phin Ning lrong
Xanh SUS Ninh Binh

TP RESORERA A
SUS GREEN

TONG GIAM DAC
CHANG SHOUKUI
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Pai dién Bén C
RARE

Representative of Party C

Céng ty TNHH Tw vin, Trién khai
cong nghé va Xay dung Mo - Dia
chit (CODECO)

WA S VEER. TERTESH
FHRFEAT (CODECO)

CONSULTANCY, TECHNOLOGY
DEVELOPMENT AND
CONSTRUCTION IN MINING

EOLOGY COMPANY




PHU LUC A — KHOI LUONG VA PHAM VI CONG VIEC

APPENDIX A ~ THE FOLLOWING WORKLOAD AND SCOPE
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Ma s6 thué: 0101074336

CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI CONG NGHE VA XAY DUNG MO - PIA CHAT

Pia chi: S6 36, ngd 30, phé Ta Quang Biru, phuong Bach Mai, thanh phd Ha Noi.
bién thoai: 02437550428 Email: codeco.mdc@gmail.com
S6 tai khoan: 111000037499 NH TMCP Cong Thuong Viét Nam - CN Nam Thang Long

HOA PON GIA TRI GIA TANG

Ky hiéu: 1C25TMD

(Bdn thé hién ciia héa don dién tir) S4: 190
Ngay 21 thang 11 nam 2025
Mai ciia co quan thué: 00CEF817009C2B4A84B11767169937392B
Ho va tén nguoi mua hang:
Tén donvi: CONG TY CP MOI TRUONG VA XU LY RAC THAI AN DUONG
Dia chi: X6m Con Tooc, x Hong Loc, tinh Ha Tinh, Viét Nam:
S6 tai khoan: Tai:
Hinh thirc thanh toan: Chuyén khoan Ma sb thué: 2901572366
STT Tén hang héa, dich vu PVT S6 lwgng Pon gia Thanh tién
I 2 3 4 4 6=4x5
Quyét toan dich vu tw van khao sat dja cht dy 4n Nha
1 may dot rac phat dién tai‘xﬁ H@ng Loc, huyén Loc Ha, 1.552.821.000
tinh Ha Tinh, theo hop dong s6 169/2024/HPKT, ky s L
ngay 27/12/2024.
Ty gia: 1 VND /VND Céng tién hang hoa, dich vu: 1.552.821.000
Quy dbi: 1:677.046.680 VND Tién thué GTGT: 124.225.680
Thué suiat GTGT: 8% Tong tién thanh toan: 1.677.046.680

S6 tién bang chiv: Mot ty sau trim biy mwoi bay tri¢u khong trim bon mwoi siu nghin sau trim tim mwoi dong

Ngudoi mua hang

Ngudi ban hang

(Chit ky dién tit, Chit ky s6) (Chir ky dién tit, Chi ky s6)

Ngay ky:

Signature Valid
CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN

KHAI CONG NGHE VA XAY DUMG
MO - PIA CHAT

21/11/2025 08:26:31

Tra ctru hoa don tai website: https://tracuuhoadon.minvoice.vn/ Ma tra ctru: FA2875E359EC3942

(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICxod s6 du dky 2020E - Cong ty TNHH Héa don dién tir M-invoice - MST: 0106026495- SPT : 0901 80 16 18)



showCert('seller')

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

QQHS_IX TNE%I\'IFCI}T}‘I/GA}NIE Doc lap - Ty do - Hanh phiic M3u s (Form No): 03/TNCN
- TRIEN KHAI CONG NGHE Ky higu (Serial No): CT/26E
VA XAY DUNG MO - DIA ol

------------- P C SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM S5 (No.): 195

........ Independence - Freedom - Happiness

CHUNG TU KHAU TRU THUE THU NHAP CA NHAN
CERTIFICATE OF PERSONAL INCOME TAX WITHHOLDING

I. THONG TIN TO CHUC TRA THU NHAP (Information of the income paying organization):

II. THONG TIN CA NHAN, HQ KINH DOANH, CA NHAN KINH DOANH (Personal information, business household,

individual business):

(ID, identity document or passport (For individuals who have not yet registered for tax))

III. THONG TIN THUE THU NHAP CA NHAN KHAU TRU (Information of personal income tax withholding):
[14] Khoan dong bao hiém bit budc (The aforesaid deductible insurance premiums): 0 dong

[15] Khoan dong tir thién, nhan dao, khuyén hoc (Charitable contribution): 0 ddng

Ha Noi, ngay (date) 25 thang (month) 4 nam (year) 2026
PAI DIEN TO CHUC KHAU TRU
(Representative of deduction organization)

(Chit ky dién i, chit ky s6)

Signature valid

Pugc ky bdi: CONG TY TNHH T VAN,
TRIEN KHAI CONG NGH WK XAY
DUNG MO - BIA CHAT

Ngay ky: 25/04/2026

.~ Tractuhoa don tai website: https:/tracuuhoadon.minvoice.com.vn/ - Ma tra ctiru: S8EBAC
(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICE - CONG TY TNHH HOA DON DIEN TU M-INVOICE - MST: 0106026495 - Hotline: 0901 80 16 18)


https://tracuuhoadon.minvoice.com.vn/

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

COI‘.IS TY TNCHgI:Ir([}II}I/GAN‘ Doc lap - Ty do - Hanh phiic M3u s§ (Form No): 03/TNCN
TRIEN KHAI HE Ky hiéu (Serial No): CT/26E
VA XAY DUNG MO - PIA y e

CHAT : SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Sé (No.): 235

Independence - Freedom - Happiness

CHUNG TU KHAU TRU THUE THU NHAP CA NHAN
CERTIFICATE OF PERSONAL INCOME TAX WITHHOLDING

I. THONG TIN TO CHUC TRA THU NHAP (Information of the income paying organization):

II. THONG TIN CA NHAN, HQ KINH DOANH, CA NHAN KINH DOANH (Personal information, business household,

individual business):

(ID, identity document or passport (For individuals who have not yet registered for tax))

II. THONG TIN THUE THU NHAP CA NHAN KHAU TRU (Information of personal income tax withholding):
[14] Khoan dong bao hiém bit budc (The aforesaid deductible insurance premiums): 0 ddng

[15] Khoan dong tir thién, nhan dao, khuyén hoc (Charitable contribution): 0 ddng

Ha Noi, ngay (date) 27 thang (month) T nam (year) 2026
DAI DIEN TO CHUC KHAU TRU
(Representative of deduction organization)

(Chir ky dién tir, chir ky s6)

Signature valid

Pugc ky boi: CONG TY TNHH T VAN,
TRIEN KHAI CONG NGH WX XAY
DUNG MO - BIA CHAT

Ngay ky: 27/07/2026

.~ Tractu ching ti tai website: https:/tracuuhoadon.minvoice.com.vn/ - Ma tra ctru: FF966F
(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICE - CONG TY TNHH HOA DON BDIEN TU M-INVOICE - MST: 0106026495 - Hotline: 0901 80 16 18)


https://tracuuhoadon.minvoice.com.vn/

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

.C.QH.S.IY. TNE%I:IFCI}I}‘I’GAN Doc lip - Ty do - Hanh phic M s (Form No): 03/TNCN
_ TRIEN KHAI CONG NGHE Ky higu (Serial No): CT/26E
VA XAY DUNG MO - PIA i

------------- RET SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM S8 (No.): 1

........ Independence - Freedom - Happiness

CHUNG TU KHAU TRU THUE THU NHAP CA NHAN
CERTIFICATE OF PERSONAL INCOME TAX WITHHOLDING

I. THONG TIN TO CHUC TRA THU NHAP (Information of the income paying organization):

II. THONG TIN CA NHAN, HQ KINH DOANH, CA NHAN KINH DOANH (Personal information, business household,

individual business):

[08] Ca nhén cu tra (Resident individual): [09] C4 nhan khong cu tra (Non Resident individual): ()
[10] Bia chi (Contact Address): T 15 Béc Son, Kién An, Hai Phong, Viét Nam.

(ID, identity document or passport (For individuals who have not yet registered for tax))

III. THONG TIN THUE THU NHAP CA NHAN KHAU TRU (Information of personal income tax withholding):
[14] Khoan dong bao hiém bit budc (The aforesaid deductible insurance premiums): 0 dong

[15] Khoan dong tir thién, nhan dao, khuyén hoc (Charitable contribution): 0 ddng

Ha N§i, ngay (date) 6 thang (month) 4 nam (year) 2026
PAI DIEN TO CHUC KHAU TRU
(Representative of deduction organization)

(Chit ky dién i, chi¥ ky s6)

Signature valid

Pugc ky bdi: CONG TY TNHH T VAN,
TRIEN KHAI CONG NGH VX XAY
DUNG MO - BIA CHAT

Ngay ky: 06/04/2026

.~ Tractuhoa don tai website: https:/tracuuhoadon.minvoice.com.vn/ - Ma tra ctru: 872191
(Khéi tao tir Phan mém M-INVOICE - CONG TY TNHH HOA DON BDIEN TU M-INVOICE - MST: 0106026495 - Hotline: 0901 80 16 18)


https://tracuuhoadon.minvoice.com.vn/

TRUONG B Q- DIA CHAT ~ CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CONG TY TNHH | N, T AI CONG NGHE Péc lap - Tw do - Hanh phic
VA XA A CHAT

Ha N¢i, ngay 27 thang 12 nam 2024

DANH SACH CAN BQ THU'C HIEN HQP PONG
SO 169/2024-CODECO ngay 27/12/2024

Thoi gian thyue

STT Ho va tén Tén hop dong . Ghi chi
hién hgp dong
1 P4 Minh Tinh Chii nhiém
2 | Pham Thi Ngoc Ha | IwVvén, khdo sitdia Thanh vién
chét dy an Nha may

> ‘ : HD: 27/12/2024- S

3 Bui Van Binh dot rac phat dién tai xa Thanh vién
" 21/11/2025
Hong Loc, H.Loc Ha,

4 Duong Vin Binh tinh Ha Tinh Thanh vién
5 Nhir Viét Ha Thanh vién

CONG TY TNHH TU VAN, TRIEN KHAI

EVAXAY DUNG MO - PIA CHAT
S 5
>
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